
If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

MOÙN ÑIEÅM TAÂM
點 心

DIM SUM SELECTION

Monday to Friday, 11:30 a.m. to 3 p.m.
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STEAMED
蒸 點

MOÙN HAÁP

Crab meat and conpoy dumpling, superior soup	 98,000   
蟹 肉 瑤 柱 灌 湯 餃                  							     
Suùp caûo haûi saûn thòt cua

Shrimp dumplings, Har Gao	 68,000
鮮 蝦 餃          										        
Haù caûo toâm

Pork dumplings, Shao Mai	 68,000
燒 賣
Xíu maïi thòt heo

Abalone, minced pork dumplings	 68,000
鮑 魚 蒸 餃 子
Baùnh caûo nhaân baøo ngö vaø thòt heo

Frog leg and shrimp dumplings	 68,000
四 喜 田 雞 肉 餃	
Baùnh caûo nhaân thòt eách vaø toâm

Gingko and fresh mushroom dumplings with garlic	 68,000
蒜 香 银 杏 什 菇 餃
Baùnh caûo nhaân baïch quaû vaø naám töôi

Minced chicken, asparagus dumplings	 68,000
鮮 露 芛 雞 肉 鳳 冠 餃
Baùnh caûo nhaân thòt gaø vaø maêng taây

Spare ribs, spicy black bean sauce	 55,000
豉 汁 椒 醬 蒸 肉 排
Söôøn haáp taøu xì 
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Chicken feet, black bean sauce	 55,000
豉 汁 蒸 鳳 爪
Chaân gaø haáp taøu xì

Australian beef, golden mushrooms, bean curd skin rolls	 68,000
金 菇 牛 肉 鮮 竹 卷     
Taøu huû ki cuoán boø UÙc vôùi naám

Shrimp rice flour rolls 	 85,000
鮮 蝦 仁 腸 粉	
Baùnh cuoán nhaân toâm
	
Steamed barbecue pork buns	 55,000                     
蠔 皇 叉 燒 包
Baùnh bao xaù xíu

BAKED AND FRIED
炸點

MOÙN NÖÔÙNG VAØ CHIEÂN XAØO

Wagyu beef and mango rolls	 68,000
和 牛 香 芒 卷	
Thòt boø cuoän xoaøi chieân

Eel spring rolls	 60,000
鰻 魚 炸 春 卷
Chaû gioø löôn

Deep-fried shrimps balls, cheese	 55,000
芝 士 炸 蝦 球
Toâm vieân chieân vôùi phoâ mai

Barbecued pork puffs	 55,000
焗 叉 燒 酥          
Baùnh nöôùng xaù xíu

Wok-fried rice flour rolls with XO chili sauce	 55,000
XO 醬 炒 腸 粉
Baùnh cuoán xaøo soát XO

Turnip cake, XO chili sauce	 55,000
香 煎 腊 味 蘿 蔔 糕 / XO 醬 炒 蘿 蔔 糕	     
Baùnh cuû caûi chieân / Baùnh cuû caûi xaøo soát XO
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THÖÏC ÑÔN YUM CHA
饮 茶 - 点 心 任 吃

YUM CHA MENU

CONGEE
粥

MOÙN CHAÙO

Fish fillet	 75,000                                      
魚 片 粥	
Chaùo caù 

Pork, century egg 	 75,000                             
皮 蛋 瘦 肉 粥
Chaùo tröùng baùch thaûo, thòt heo

Saturday to Sunday, 9 a.m. to 3 p.m.
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YUM CHA BUFFET

Ever y  we ekend f rom 9  a .m.  to  3  p .m.
VND399 ,000  p er  p ers on inc lud ing  Chines e  tea

If you are hungry for some authentic dim sum, visit our delectable Yum Cha breakfast
and lunch buffet served every weekend at Dynasty. Choose from a wide range of steamed,
fried and baked dim sum, including steamed seafood dumplings, glutinous rice dumplings,

tangerine beef balls, fried roast duck dumplings, baked chicken puffs and more.
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Seafood & bamboo piths dumpling with chicken stock in broth
竹 笙 灌 湯 餃
Suùp Caûo Truùc Sinh 

Steamed glutinous rice dumpling
鮑 魚 珍 珠 雞
Baùnh Xoâi Baøo Ngö Laù Sen

Steamed shrimps dumpling	
滿 褔 蝦 餃
Haù caûo	

Steamed pork dumpling “chiu chow style”	
潮 式 蒸 粉 果	
Baùnh caûo trieàu chaâu

Steamed chicken dumpling with celery
芹 香 雞 肉 餃
Baùnh caûo thòt gaø caàn taây

Steamed scallops dumpling 	
鴛 鴦 瑤 柱 餃	
Baùnh caûo  ñieäp khoâ	

Sui mai with black mushrooms
北 菇 燒 賣
Xíu maïi naám ñoâng coâ

Steamed tangerine beef Ball	
陳 皮 牛 肉 丸 
Boø vieân haáp

Steamed beef tripe with chili sauce	
唦 嗲 金 錢 肚
Bao töû boø haàm töông ôùt

Steamed chicken feet with black bean sauce
豉 汁 蒸 鳯 爪
Chaân gaø haáp taøu xì

Steamed spare ribs with garlic, black bean sauce
豉 汁 蒸 排 骨
Söôøn haáp soát taøu xì

Steamed Squids with Preserved Shrimp Paste
蝦 醬 珍 珠 魷
Möïc haáp maém ruoác

Steamed rolls made of rice flour with shrimps
鮮 蝦 仁 腸 粉
Baùnh cuoán toâm 

Steamed rolls made of rice flour with barbecued pork
香 茜 叉 燒 腸 粉
Baùnh cuoán xaù xíu

Steamed rolls made of rice flour with scallops, XO sauce
XO 醬帶子腸粉
Baùnh cuoán soø ñieäp soát XO

Chinese cruller served in chow fun blanket	
蔥 花 炸 兩
Baùnh cuoán “Gioø chaïo quaåy”
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Steamed barbecued pork bun
蜜 汁 叉 燒 包
Baùnh bao xaù xíu

Steamed egg yolk bun
香 滑 奶 皇 包
Baùnh bao tröùng söõa

Steamed Lotus Seed Buns with Egg Yolk	
蛋 皇 蓮 蓉 包
Baùnh bao haït sen

Pan fried minced pork bun with spring onions 
香 蔥 燒 包
Baùnh bao nöôùng

Fried crispy roast duck meat dumpling	
脆 皮 炸 粉 果
Baùnh xeáp thòt vòt chieân

Pan fried bean curd skin roll with mashed potato  	
奶 油 芋 捲
Taøu huû ki cuoän khoai taây

Pan fried minced beef dumpling with curry sauce	
咖 哩 煎 肉 餃
Baùnh caûo chieân soát caø-ri

Deep fried radish pancake
蘿 蔔 絲 煎 餅
Baùnh chieân nhaân cuû caûi

Deep fried spring roll with shrimps and garlic
蒜 香 鮮 蝦 春 卷
Chaû gioø toâm

Crispy fried mashed taro with assorted meat
蜂 巢 炸 芋 角
Baùnh khoai moân chieân thòt baèm

Pan fried turnip pudding
香 煎 蘿 蔔 糕
Baùnh cuû caûi chieân

Pan fried taro pudding
香 煎 芋 頭 糕
Baùnh khoai moân chieân

Baked chicken puff with cheese sauce
香 焗 芝 士 雞 粒 酥
Baùnh nöôùng thòt gaø phoâ mai

Baked egg tart	
酥 皮 焗 蛋 撻
Baùnh tart tröùng söõa

Fish fillet congee 
魚 片 粥
Chaùo caù

Pork, century egg congee 
皮 蛋 瘦 肉 粥
Chaùo baùch thaûo thòt heo
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A LA CARTE MENU

THÖÏC ÑÔN GOÏI MOÙN
主 菜 单

Everyday
11:30 a.m. to 3 p.m.

and 6 to 10 p.m.
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HOME FAVORITES
家 常 小 菜 精 選
MOÙN ÑAËC SAÛN

Marinated lamb, Sichuan chili sauce	 198,000	
麻 辣 滷 羊 肉
Thòt deâ öôùp soát Sichuan cay

Salted chicken “Hua Diao” wine 	 168,000
巧 手 花 雕 醉 雞           
Gaø haáp röôïu Hua Diao

Seafood “Ma Po” tofu	 280,000
海 鲜 麻 婆 豆 腐
Ñaäu huû haûi saûn Töù Xuyeân

Minced pork, salted fish	 160,000
香 煎 咸 魚 肉 餅                                                              
Thòt baèm chieân caù maën 

Sauteed king prawns, pepper sauce	 280,000
魚 香 椒 子 爆 大 蝦          
Toâm theû xaøo ôùt chuoâng vôùi soát cay

Steamed boneless chicken, dried mushrooms, Yunnan ham, lotus leaf	 228,000             
雲 腿 牛 肝 菌 荷 葉 蒸 雞
Gaø ruùt xöông haáp naám vôùi jaêm boâng trong laù sen
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BARBECUED AND MARINATED 
燒 烤 滷 味

CAÙC MOÙN KHAI VÒ NÖÔÙNG

Roast Peking duck pancakes (whole, two dishes)	 980,000
北 京 片 皮 鴨  (每只, 二吃)
Vòt quay Baéc Kinh (nguyeân con, hai moùn)

Roast suckling pig	 320,000
廣 東 脆 皮 乳 豬
Heo söõa quay

Barbecued pork, honey glaze	 198,000
蜜 汁 叉 燒
Xaù xíu soát maät ong

Cantonese style roast duck	 220,000
明 爐 脆 皮 燒 鴨
Vòt quay

Soy sauce chicken	 180,000
桶 子 玫 瑰 豉 油 雞	
Gaø xì daàu

Assorted barbecue meat platter (duck, pork)	 280,000
燒 味 雙 拼 ( 鴨 , 豬 ) 
Khai vò thòt nöôùng (hai moùn)

Sliced cold pork knuckle	 160,000
燻  蹄                
Phaù laáu thòt gioø heo

Marinated suckling pig’s trotters	 160,000
五 香 豬 仔 腳                              
Moùng heo söõa nguõ vò

Marinated sliced beef shank	 160,000
陳 皮 牛 腱            
Phaù laáu baép boø

BIRD’S NEST, SOUP
燕 窩、湯 羹

YEÁN, CANH VAØ SUÙP

Superior bird’s nest, brown sauce	 1,000,000
紅 燒 官 燕
Yeán nguyeân soát thöôïng haïng

Bird’s nest soup, crab meat	 320,000
蟹 肉 燕 窩 羹
Suùp yeán cua

“Buddha Jump over the Wall”	 400,000
Double boiled superior broth, abalone, sea cucumber, 
fish maw, pork tendon, black mushrooms
原 盅 彿 跳 牆	            
Phaät nhaûy töôøng

Double boiled silky chicken soup, fish maw,	 320,000
dried scallops, black mushrooms 
竹 絲 雞 燉 三 寶 		
Gaø aùc tieàm boùng caù töôi, soø ñieäp khoâ, naám ñoâng coâ

Dried scallop soup, shredded duck	 88,000
瑤 柱 鴨 絲 羹 		
Suùp thòt vòt vôùi ñieäp khoâ

Hot and sour seafood soup	 88,000
酸 辣 海 鮮 羹 		
Suùp chua cay haûi saûn
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Chicken soup, sweet corn	 88,000
金 粟 雞 粒 羹
Suùp baép thòt gaø

Fish broth, garoupa fillet, bean curd, coriander	 88,000
香 茜 豆 腐 斑 片 湯	  
Canh caù muù naáu ñaäu huû vôùi ngoø

Soup of the day	 60,000
每 日 明 火 煲 例 湯	
Canh trong ngaøy

ABALONE, DRIED SEAFOOD 
鮑 魚、海 味

BAØO NGÖ, HAÛI VÒ

Braised whole Australian dried abalone, oyster sauce (per abalone)	 1,250,000
蠔 皇 原 隻 二 十 四 頭 澳 洲 干 鮑 魚 (每位)
Baøo ngö UÙc khoâ nguyeân con haàm soát daàu haøo (moät con)

Braised whole Australian fresh abalone, oyster sauce (per abalone)	 1,250,000
蠔 皇 原 隻 鮑 魚 (每位)      		
Baøo ngö UÙc nguyeân con haàm soát daàu haøo (moät con)

Braised sliced Australian abalone, vegetables, oyster sauce	 1,200,000 
碧 綠 鮮 鮑 片
Baøo ngö UÙc xaøo rau muøa 

Braised Chinese sea cucumber, black mushrooms, vegetables	 900,000
碧 綠 遼 參 扣 花 菇  	                                            
Haûi saâm Trung Hoa haàm naám ñoâng coâ vôùi rau muøa

Braised sea cucumber, dried scallops, conpoi, vegetables	 780,000
紅 扒 瑤 柱 燴 海 參
Haûi saâm haàm ñieäp khoâ vôùi rau muøa

Braised fish maw, Yunnan ham sauce	 780,000
腿 汁 扣 花 膠	            
Bong boùng caù töôi haàm soát jaêm boâng



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï
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LIVE CRUSTACEANS
游 水 海 鮮

HAÛI SAÛN GIAÙP SAÙT TÖÔI SOÁNG

Live lobster, Tiger prawns, Blue river shrimps, live crab
龍 蝦 , 海 中 蝦 , 大 头 虾, 肉 蟹
Toâm huøm, Toâm xuù, Toâm Caøng, Cua

Steamed with garlic
蒜 茸 蒸 
Haáp toûi baèm

Baked in superior broth
上 湯 焗
Soát nöôùc duøng

Wok-fried, crispy garlic, red chili
蒜 香 椒 鹽 焗
Rang vôùi muoái ôùt toûi

Braised with ginger, spring onions
薑 蔥 焗
Xaøo göøng, haønh

Market Price / 時 價 / Thôøi Giaù

LIVE FISH
活 魚

HAÛI SAÛN CAÙ TÖÔI SOÁNG

Spotted Garoupa, Tiger Garoupa, Green Garoupa, Goby fish
星 班, 老 虎 班, 青 班, 筍 殼 魚   
Muù ñoû, Muù coïp, Muù ñen, Boáng töôïng

Steamed spring onions, soy sauce
蔥 油 蒸 
Haáp nöôùc töông, haønh laù

Steamed Yunnam ham in lotus leaf
荷 香 雲 腿 蒸
Haáp jaêm boâng trong laù sen

Braised black mushrooms
北 菇 炆
Soát töông vôùi naám ñoâng coâ 

Market Price / 時 價 / Thôøi Giaù



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費
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SEAFOOD 
海 產 類
HAÛI SAÛN

Wok-fried prawns, chili tomato sauce	 320,000
乾 燒 汁 烤 大 明 蝦          
Toâm theû chieân soát töông caø

Wok-fried prawns, celery, crispy honey walnuts, chili sauce	 280,000
四 川 甜 桃 炒 蝦 仁                
Toâm theû xaøo caàn taây, quaû haïch vôùi soát cay

Wok-fried scallops, asparagus, XO chili sauce	 280,000
XO醬 炒 帶 子 鮮 露 笋          
Soø ñieäp xaøo maêng taây soát cay XO  

Sauteed scallops, peanuts, green and red peppers	 280,000
宮 保 炒 帶 子
Soø ñieäp xaøo ñaäu phoäng ôùt chuoâng vôùi soát cay

Deep-fried eel, sweet and sour chili sauce	 280,000
京 汁 鱔 球                                           
Löôn chieân gioøn soát chua cay

Steamed garoupa fillet, spring onions, soy sauce	 320,000 
蔥 油 蒸 石 班 球 
Caù muù phileâ haáp nöôùc töông thöôïng haïng

Deep-fried crab claw, shrimp paste (per person)	 320,000
百 花 釀 蟹 鉗  (每位)
Caøng cua baùch hoa (phaàn chuaån)

POULTRY, MEAT
家 禽、肉 類

THÒT GIA CAÀM, BOØ, HEO, TRÖØU

Deep-fried crispy chicken	 320,000
滿 福 脆 皮 雞	                
Gaø chieân gioøn

Seared chicken, chili, cashew nuts	 178,000
川 辣 宮 寶 炒 子 雞               
Gaø xaøo haït ñieàu Töù Xuyeân

Deep-fried crispy pigeon	 180,000                         
脆 皮 燒 乳 鴿   		
Boà caâu quay 

Sliced ostrich, celery, spicy bean paste	 168,000
魚 香 椒 子 炒 鴕 鳥 片               
Thòt ñaø ñieåu xaøo caàn taây vôùi soát sa teá

Sweet and sour pork	 168,000
菠 蘿 咕 嚕 肉                                                  
Thòt heo xaøo chua ngoït

Sauteed pork spare ribs, salted egg yolk	 160,000 
咸 蛋 黃 焗 豬 軟 骨                                                                          
Söôøn heo rang tröùng muoái

Braised beef tenderloin, bamboo shoots, spicy pepper sauce	 198,000 
回 窩 牛 仔 柳		
Thòt thaên boø haàm maêng töôi vôùi soát cay

Sauteed beef tenderloin, green asparagus, black pepper sauce	 188,000
黑 椒 露 筍 炒 牛 肉                                                                           
Thòt thaên boø xaøo maêng taây soát tieâu ñen 

Lamb chop, lemongrass, spicy salt	 380,000
香 茅 椒 鹽 焗 羊 扒                                      
Söôøn tröøu rang muoái saû



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
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SIDE DISHES
配 菜

CAÙC MOÙN RAU
		
	
	                                                           
Braised minced pork, bean curd, dried tuna “Sichuan” style	 152,000
木 魚 麻 婆 煮 豆 腐
Ñaäu huû thòt baèm “Töù Xuyeân”

Braised bamboo shoots, Chinese mushrooms in shrimp roe sauce	 150,000            
蝦 子 冬 芛 燒 北 菇      		
Maêng töôi haàm naám ñoâng coâ vôùi tröùng toâm

Braised dried scallops, straw and golden mushrooms	 150,000
瑤 柱 金 菇 扒 雙 菇
Naám uyeân öông soát ñieäp khoâ 

String beans, preserved vegetables, minced pork	 150,000
乾 煸 四 季 豆
Ñaäu que xaøo caûi maën vaø thòt baèm

Braised assorted wild mushrooms, bean curd, dried shrimp roe	 150,000
蝦 子 野 菌 燒 豆 腐
Naám thaäp caåm haàm ñaäu huû vôùi gaïch toâm

Stir-fried kale, ginger, rice wine	 120,000 
姜 粒 米 酒 炒 芥 蘭                      
Caûi roå xaøo göøng vaø röôïu gaïo

Stir-fried broccoli, garlic	 120,000
蒜 茸 炒 西 蘭 花                        
Boâng caûi xanh xaøo toûi 

Braised bok choy, superior soup	 120,000
上 湯 泡 小 棠 菜                         
Caûi thìa soát nöôùc duøng

Stir-fried choy sum	 120,000
生 炒 菜 心                                          
Caûi ngoït Hoàng Koâng xaøo

RICE, NOODLES
飯、麵

CÔM, MÌ

Braised e fu noodles, dried scallops, golden mushrooms	 168,000
金 菇 瑤 柱 燜 伊 麵
Mì e fu haàm naám vaø ñieâp khoâ

Fried rice, shrimps and barbecued pork	 168,000 
鮮 蝦 叉 燒 炒 香 苗 
Côm chieân toâm vaø xaù xíu

Fried rice, diced chicken and salted fish	 168,000
咸 魚 雞 粒 香 炒 飯
Côm chieân thòt gaø caù maën

Fresh noodles, shredded beef, celery, black pepper sauce	 168,000
黑 椒 牛 柳 絲 炒 生 麵
Mì töôi xaøo thòt boø vôùi soát tieâu ñen

Seafood fried noodles, shrimps, scallops, garoupa fillet, squid	 180,000
海 鮮 炒 麵   	
Mì xaøo haûi saûn

Fried Ho Fan noodles, sliced beef, water chestnuts, bean sprouts	 168,000
乾 炒 牛 肉 河 粉 
Huû tieáu xaøo thòt boø 

Fried rice noodles, barbecued pork, shrimps, curry sauce	 168,000
星 州 炒 米 粉
Buùn gaïo xaøo xaù xíu, toâm vaø boät caø ri



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
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If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
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Braised crystal noodles, shredded roast duck, preserved vegetables	 168,000
柞 菜 火 鴨 絲 炆 水 晶 粉
Mieán haàm thòt vòt caûi maën

Wonton noodle soup (per person)	 98,000
云 吞 湯 麵 (每位)
Mì nöôùc hoaønh thaùnh (phaàn chuaån)

Clay pot rice, abalone, chicken	 180,000
鮑 魚 雞 粒 煲 仔 飯	
Côm thoá baøo ngö thòt gaø

DESSERT
甜 品

TRAÙNG MIEÄNG

Double boiled superior bird’s nest, coconut milk served in a coconut	 1,000,000
原 个 椰 青 燉 官 燕
Yeán nguyeân tieàm trong traùi döøa

Double boiled bird’s nest, coconut milk	 320,000
椰 汁 燉 燕 窩
Yeán tieàm coát döøa

Chilled mango pudding	 68,000
香 芒 凍 布 甸	
Rau caâu xoaøi

Chilled pomelo, mango cream, sago	 68,000
楊 枝 金 露
Cheø böôûi laïnh vôùi xoøai vaø boät baùn

Sweetened red bean cream, lotus seeds	 60,000
蓮 子 紅 豆 沙
Cheø ñaäu ñoû haït sen 

Sweetened almond cream, glutinous dumplings	 60,000
杏 仁 茶 湯 丸
Cheø haïnh nhaân vôùi troâi nöôùc 

Chilled water chestnut pudding, coconut milk	 60,000
椰 汁 馬 蹄 糕
Baùnh cuû naêng coát döøa laïnh

Glutinous rice, egg yolk dumpling with mango	 60,000
奶 皇 香 芒 煎 軟 糍
Baùnh bao chæ tröùng söõa vaø xoaøi

Seasonal fruit platter	 60,000
生 果 拼 盆	
Traùi caây thaäp caåm



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

THÖÏC ÑÔN CHOÏN SAÜN

SET MENU
套 餐

Everyday
11:30 a.m. to 3 p.m.

and 6 to 10 p.m.



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

SET MENU A
VND540 ,000  p er  p ers on

Selection of deluxe appetizers (3kinds)
美 味 三 小 碟

Khai vò thaäp caåm (3 loaïi)

Suckling pig, barbecue meat combination
乳 豬 大 拼 盤

Heo söõa quay vaø thòt nöôùng

Dried scallop soup, shredded duck
瑤 柱 鴨 絲 羹

Suùp thòt vòt, ñieäp khoâ

Wok fried beef, celery, assorted pepper, XO chili sauce
XO 醬 椒 子 炒 牛 肉

Boø xaøo caàn taây vaø soát XO

Sweet, sour garoupa fillet
咕 嚕 石 斑 球

Caù muù phi-leâ xaøo chua ngoït

Braised sea cucumber, dried scallop, vegetables
紅 扒 瑤 柱 燴 海 參

Haûi saâm vaø ñieäp khoâ haàm rau  muøa

Seafood fried noodles, shrimps, scallops, squid
海 鮮 炒 麵

Mì xaøo haûi saûn

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Sweetened red bean cream, lotus seeds
蓮 子 紅 豆 沙

Cheø ñaäu ñoû haït sen

(Minimum two persons)
(最 低 消 費 二 位)

(Ít nhaát hai ngöôøi)



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
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If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
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SET MENU B
VND690 ,000  p er  p ers on

Selection of deluxe appetizers (3kinds)
美 味 三 小 碟

Khai vò thaäp caåm (3 loaïi)

Suckling pig, barbecue meat combination
乳 豬 大 拼 盤

Heo söõa quay vaø thòt nöôùng

Braised abalone soup, dried seafood
鮑 魚 海 羹

Suùp baøo ngö haûi vò

Wok fried chicken, black pepper, garlic
香 蒜 黑 椒 炒 鸡 球
Gaø xaøo tieâu ñen vaø toûi

Steamed garoupa, spring onions, soy sauce
蔥 油 蒸 石 班

Caù boáng muù haáp soát xì daàu

Braised green asparagus, crab meat sauce
蟹 肉 扒 鮮 露 筍

Maêng taây xanh soát thòt cua

Fried rice, minced pork, salted fish
咸 魚 肉 松 香 炒 飯

Côm chieân thòt heo caù maën

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Chilled water chestnut pudding, coconut milk
椰 汁 馬 蹄 糕

Baùnh cuû naêng nöôùc coát döøa

(Minimum two persons)
(最 低 消 費 二 位)

(Ít nhaát hai ngöôøi)

SET MENU C
VND850 ,000  p er  p ers on

Selection of deluxe appetizers (3kinds)
美 味 三 小 碟

Khai vò thaäp caåm (3 loaïi)

Roasted suckling pig, jelly fish
海 蜇 乳 豬 件

Heo söõa quay vaø söùa bieån

Double boiled fish maw soup, chicken, dried scallops, black mushrooms
花 膠 燉 三 寶

Canh bong boùng caù tieàm thòt gaø vôùi ñieäp khoâ vaø naám ñoâng coâ

Deep fried crispy chicken
滿 福 脆 皮 雞

Gaø chieân gioøn

Braised Chinese sea cucumber, spotted mushrooms, vegetables
碧 綠 遼 參 扣 花 菇

Haûi saâm haàm naám boâng vaø rau muøa

Deep fried goby fish, ginger, spring onions, soy sauce
油浸筍壳鱼

Caù boáng töôïng chieân gioøn soát xì daàu

Fok Chow seafood fried rice
福 建 海 鮮 炒 飯

Côm chieân “Phuùc Kieán”

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Chilled pomelo, mango cream, sago
楊 枝 金 露

Cheø böôøi xoaøi vaø boät baùng
 

(Minimum four persons)
(最 低 消 費 四 位)

(Ít nhaát boán ngöôøi)



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

SET MENU D
VND1,070 ,000  p er  p ers on

Selection of deluxe appetizers (3kinds)
美 味 三 小 碟

Khai vò thaäp caåm (3 loaïi)

Roast Peking duck, pancakes
北 京 片 皮 鴨

Vòt quay “Baéc Kinh”

Bird’s nest soup, crab meat
蟹 肉 燕 窩 羹
Suùp yeán thòt cua

Wok fried scallops, peanuts, green, red peppers
宮 保 炒 帶 子

Soø ñieäp xaøo ñaäu phoäng vôùi ôùt chuoâng

Deep fried crispy pigeon
脆 皮 燒 乳 鴿

Boà caâu quay

Braised sliced abalone, sea cucumber, broccoli
碧 綠 海 参 鮮 鮑 甫

Baøo ngö haûi saâm haàm boâng caûi xanh

Fried egg noodles, duck meat, assorted pepper, bean sprout
鴨 丝 炒 麵
Mì xaøo thòt vòt

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Chilled mango pudding
香 芒 凍 布 甸

Rau caâu xoaøi

(Minimum four persons)
(最 低 消 費 四 位)

(Ít nhaát boán ngöôøi)

SET MENU E
VND1,990 ,000  p er  p ers on

Selection of deluxe appetizers (3kinds)
美 味 三 小 碟

Khai vò thaäp caåm (3 loaïi)

Roasted suckling pig, jelly fish
海 蜇 乳 豬 件

Heo söõa quay vaø söùa bieån

“Buddha Jump over the Wall”
原 盅 彿 跳 牆

Canh phaät nhaûy töôøng

Braised beef tenderloin, bamboo shoots, spicy pepper sauce
回 窩 牛 仔 柳

Thòt boø xaøo maêng vaø soát cay

Steamed Goby fish, ginger, spring onions, soy sauce
清 蒸 筍 殼 魚 

Caù boáng töôïng haáp haønh göøng vaø nöôùc töông

Braised fish maw, Yunnan ham sauce
腿 汁 扣 花 膠

Bong boùng caù haàm soát jaêm boâng

Fried rice, shrimps, barbecued pork
鮮 蝦 叉 燒 炒 香 苗
Côm chieân toâm xaù xíu

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Sweetened almond cream, glutinous dumplings
杏 仁 茶 湯 丸

Cheø haïnh nhaân vôùi troâi nöôùc
 

(Minimum four persons)
(最 低 消 費 四 位)

(Ít nhaát boán ngöôøi)



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

SET MENU F
VND2,125 ,000  p er  p ers on

Selection of deluxe appetizers (3kinds)
美 味 三 小 碟

Khai vò thaäp caåm (3 loaïi)

Roast Peking duck, pancakes
北 京 片 皮 鴨

Vòt quay “Baéc Kinh”

Superior bird’s nest, brown sauce
紅 燒 官 燕

Yeán nguyeân soát thöôïng haïng

Wok fried blue river shrimp, superior broth
上 湯 焗 大 头 虾

Toâm caøng soát nöôùc duøng

Steamed garoupa, ginger, spring onions, soy sauce
蔥 油 蒸 石 班 

Cá mú haáp haønh göøng vaø nöôùc töông

Braised sliced abalone, bok choy, oyster sauce
碧 綠 鮮 鮑 片

Baøo ngö haàm caûi thìa vaø soát daàu haøo

Fried rice, roast duck, kale, garlic
菜 片 蒜 茸 火 鴨 粒 炒 飯
Côm chieân thòt vòt, caûi roå vaø toûi

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Double boiled hasmar, coconut milk
椰 汁 燉 雪 蛤

Cheø tuyeát giaùp tieàm coát döøa

(Minimum four persons)
(最 低 消 費 四 位)

(Ít nhaát boán ngöôøi)

SET MENU G
VND3,210 ,000  p er  p ers on

Dynasty Deluxe Appetizers
(Roasted suckling pig, Cantonese style roast duck, Marinated lamb,

Sichuan chili sauce, Salted chicken “Hua Diao” wine)
滿 褔 特 式 小 碟  (乳 豬 件, 脆 皮 燒 鴨, 麻 辣 滷 羊 肉, 巧 手 花 雕 醉 雞))

Khai vò “Phuùc Maõn Laâu”

原 个 椰 青 烏 雞 燉 官 燕
Double boiled superior Bird’s nest, black chicken served in a young coconut

Yeán nguyeân tieàm gaø aùc trong traùi döøa

Braised whole Australian abalone, oyster sauce
蠔 皇 原 隻 鮑 魚 

Baøo ngö UÙc nguyeân con haàm soát daàu haøo

Steamed blue river shrimp, deep fried garlic
蒜 茸 蒸 大 头 虾

Toâm caøng haáp toûi

Wok fried beef tenderloin, green asparagus, black pepper sauce
黑 椒 露 筍 炒 牛 肉

Thòt boø thaêng xaøo maêng taây vaø tieâu ñen

Stir fried kale, ginger, rice wine
姜 粒 米 酒 炒 芥 蘭
Caûi roå xaøo göøng vaø röôïu

Clay pot rice, dried scallop, black mushroom, preserved vegetables
瑤 柱 北 菇 絲 榨 菜 煲 仔 飯

Côm thoá ñieäp khoâ naám ñoâng coâ vaø caûi maën

Seasonal fruit platter
生 果 拼 盆

Traùi caây thaäp caåm

Double boiled hasmar, coconut milk
椰 汁 燉 雪 蛤

Cheø tuyeát giaùp tieàm coát döøa

(Minimum four persons)
(最 低 消 費 四 位)

(Ít nhaát boán ngöôøi)



If you are concerned about food allergies, please alert us prior to ordering.
All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge

若您对食物过敏，请先通知服务员. 全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Neáu baïn coù vaán ñeà vôùi dò öùng thöïc phaåm, vui loøng thoâng baùo cho chuùng toâi tröôùc khi goïi moùn.
Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

饮 料 目 录 

THÖÏC ÑÔN THÖÙC  UOÁNG

BEVERAGE MENU



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

CHINESE WINE
SHAOSHING		   795,000

CHINESE TEA
FLOWERING TEA - ROSE TEA - DRAGON PEARL                                                                       45,000
JASMINE , PULI , TIE KWAN YIN , TAIWAN BEST TEA, 	 40,000
CHRYSANTHEMUM, OOLONG, LONG TINH



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

APERITIFS
	 Glass	 Bottle

PERNOD	 115,000	 1,100,000
RICARD	 115,000	 1,100,000
CAMPARI	 115,000	 1,100,000

VERMOUTH
	 Glass	 Bottle

MARTINI ROSSO	 110,000	 900,000
MARTINI BIANCO	 110,000	 900,000
MARTINI DRY	 110,000	 900,000

PROSECCO
	 Glass	 Bottle

PROSECCO VINO POETI ROSATO	 220,000	 1,050,000
Italy		

SPARKLING 
	 Glass	 Bottle

JANSZ BRUT CUVEE	 220,000	 1,050,000

CHAMPAGNE
	 Glass	 Bottle

NICOLAS FEUILLATTE	 450,000	 2,100,000
JACQUES PICCARD	 350,000	 1,600,000
MOET & CHANDON BRUT IMPERIAL                                              		  2,650,000
LANSON “BLACK LABEL”		  2,900,000
LOUIS ROEDERER BRUT PREMIER NV		  2,500,000

CHAMPAGNE ROSE 
	 Glass	 Bottle

HENRIOT BRUT ROSE	    	 2,860,000

WHITE WINE	
	 Glass	 Bottle

LUIS FELIPE COLCHAGUA VALLEY CHARDONAY 	 140,000	 685,000
Chile

YALUMBA Y VIOGNIER BAROSSA VALLEY	 150,000	 700,000
Australia

BANFI LE RIME PINOT GRIGGIO,	 170,000	 810,000
Chardonnay, Tuscany, Italy  

KAPUKA SAUVIGNON BLANC, 	 210,000	 980,000
Marlborough, New Zealand

DOMAINE SCHLUMBERGER RIESLING ALSACE	  230,000	 1,010,000
France



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

RED WINE	
	 Glass	 Bottle

LUIS FELIPE COLCHAGUA VALLEY, MERLOT          	 140,000	 685,000
Chile

GEORGES DU BOEUF VIN DE PAYS D’OC	 150,000	 700,000
France

ZONIN CHIANTI CLASSICO, D.O.C.G	 160,000	 725,000
Italy

ARLEQUIN CABERNET SAUVIGNON BAROSSA	 170,000	 810,000
Australia

CASTILLO DE MOLINA RESERVE, SHIRAZ           	 195,000	 920,000
Maule Valley, Chile

SHERRY AND PORT
	 Glass	 Bottle

HARVEY’S BRISTOL CREAM      	 160,000	 1,950,000

CALEM TAWNY PORT	 130,000	 1,300,000

VODKA
	 Glass	 Bottle

STOLICHNAYA	 130,000	 1,300,000

GREY GOOSE	 170,000	 1,900,000

ABSOLUTE	 130,000	 1,300,000

SKYY	 130,000	 1,300,000

SMIRNOFF	 130,000	 1,300,000

GIN
	 Glass	 Bottle

BEEFEATER 	 130,000	 1,300,000

BOMBAY SAPPHIRE	   150,000	 1,700,000

TANQUERAY	 150,000	 1,700,000

TANQUERAY NO. 10	   240,000	 2,900,000

RUM
	 Glass	 Bottle

BACARDI GOLD OR WHITE	 130,000	 1,300,000

CAPTAIN MORGAN 	 130,000	 1,300,000

SAGATIBA PURA	 210,000	 1,700,000

SAGATIBA VELHA	 250,000	 2,350,000



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

TEQUILA  	
	 Glass	 Bottle

PATRON SILVER	 260,000	 3,500,000

PATRON ANEJO	 290,000	 3,700,000

PEPE LOPEZ GOLD	 130,000	 1,300,000

SAUZA WHITE	 130,000	 1,300,000

JOSE CUERVO	 130,000	 1,300,000

LIQUEURS
	 Glass	 Bottle

BAILEY’S	 130,000	 1,300,000

KAHLUA 	 130,000	 1,300,000

AMARETTO 	 130,000	 1,300,000

COINTREAU 	 130,000	 1,300,000

TRIPLE SEC	 130,000	 1,300,000

TIA MARIA	 135,000	 1,400,000

GRAND MARNIER 	 135,000	 1,400,000

SOUTHERN COMFORT	 135,000	 1,400,000

DRAMBUIE	 135,000	 1,400,000

DOM BENEDICTINE	 135,000	 1,400,000

COGNAC  	
	 Glass	 Bottle

REMY MARTIN VSOP	 170,000	 2,100,000

OTARD VSOP	 170,000	 2,100,000

HENNESSY VSOP	 210,000	 2,500,000

COURVOISIER VSOP	 210,000	 2,500,000

REMY MARTIN XO	 370,000	 4,400,000

MARTELL CORDON BLEU	 370,000	 4,400,000

HENNESSY XO	 410,000	 5,100,000

SCOTCH REGULAR 	
	 Glass	 Bottle

BALLANTINE’S	 135,000	 1,400,000

JOHNNY WALKER RED LABEL 	 135,000	 1,400,000

J & B RARE	 135,000	 1,400,000

WHYTE & MAKAY SPECIAL	 140,000	 1,500,000



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

BLENDED SCOTCH WHISKY
PREMIUM
	 Glass	 Bottle

JOHNNY WALKER BLACK LABEL	 155,000	 1,700,000

CHIVAS REGAL 12 YEARS	 155,000	 1,700,000

WHYTE & MAKAY 13 YEARS	 160,000	 1,850,000

JOHNNY WALKER GOLD LABEL	 170,000	 2,100,000

JOHNNY WALKER GREEN LABEL 	 180,000	 2,200,000

BALANTINE’S 17 YEARS	 230,000	 3,000,000 

CHIVAS REGAL 18 YEARS	 270,000	 3,200,000

WHYTE & MAKAY 19 YEARS	 290,000	 3,500,000     

BLENDED SCOTCH WHISKY
SUPERIOR
	 Glass	 Bottle

WHYTE & MAKAY 22 YEARS	 250,000	 4,500,000

JOHNNY WALKER BLUE LABEL	 290,000	 5,100,000

CHIVAS REGAL ROYAL SALUTE	 310,000	 5,500,000

SINGLE MALT SCOTCH WHISKY
	 Glass	 Bottle

GLENFIDDICH 12 YEARS	 160,000	 1,900,000

GLENFIDDICH 15 YEARS	 210,000	 2,800,000

GLENFIDDICH 18 YEARS	 250,000	 3,600,000

GLENFIDDICH 21 YEARS	 580,000	 9,100,000

GLENFIDDICH 30 YEARS	 710,000	 12,500,000

GLENMORANGIE 10 YEARS	 195,000	 2,300,000

GLENMORANGIE QUINTA RUBA	 210,000	 2,700,000

GLENMORANGIE NECTAR D’OR	 260,000	 3,850,000

GLENMORANGIE LASANTA	 330,000	 4,950,000

GLENMORANGIE 18 YEARS	 410,000	 5,750,000

GLENMORANGIE 25 YEARS	 910,000	 15,500,000

THE DALMORE 12 YEARS	 205,000	 2,900,000

THE DALMORE 15 YEARS	 230,000	 3,350,000

THE DALMORE 18 YEARS	 340,000	 5,600,000

THE DALMORE KING ALEXANDER III	 460,000	 7,700,000



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

IRISH WHISKY 	
	 Glass	 Bottle

JAMESON 	 130,000	 1,300,000

RYE WHISKY                                                                                                              

CANADIAN CLUB	 135,000	 1,400,000

BOURBON  	
JIM BEAM	 130,000	 1,300,000

JACK DANIEL’S 	 140,000	 1,600,000

LONG DRINKS 
If you would like to enjoy your favorite spirit as a long drink, additional vnd28,000 for the softy drink will be charged.

WATER
STILL

LA VIE		  80,000

ACQUA PANNA		  90,000

EVIAN		  90,000

SURGIVA NATURALE, 750 ML		  160,000

SPARKLING

SAN PELLEGRINO		  100,000

PERRIER		  100,000

SAN PELLEGRINO, 750 ML		  160,000

SURGIVA FRIZZANTE, 750 ML  		  160,000



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

SOFT DRINKS
PEPSI		   95,000

DIET PEPSI		   95,000

7-UP		   95,000

ORANGINA		   95,000

SODA WATER		   95,000

TONIC WATER		   95,000

GINGER ALE		  95,000

ICED TEA		
CINNAMON, LEMON, PEACH, MANGO		  105,000

LIME SPECIALTIES		
BLENDED ICE, SUGAR SYRUP 		  105,000
LEMONGRASS LIME CRUSH, GINGER LIME CRUSH, LIME SODA, LIME JUICE

MOCKTAILS
		  135,000 Per Glass
FRUIT MOCKTAIL
Strawberry, banana, orange, pineapple juice

STRAWBERRY PARADISE
Strawberry, passion fruit, yogurt

SHIRLEY TEMPLE
7-Up, passion fruit juice, grenadine

VIRGIN PINA COLADA
Pineapple, coconut milk, sugar syrup

FIREFLY
Mango, grape fruit juice, blood orange syrup



All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

All prices are in VND and are subject to 10% VAT and 6% service charge
全部价钱以越南盾为货币单位,另加10%稅和6%服務費

Giaù treân ñöôïc tính baèng VNÑ vaø chöa bao goàm 10% thueá VAT vaø 6 % phí phuïc vuï

CLASSIC COCKTAIL
		  170,000 Per Glass
PASSION IN SAIGON		   
Vodka, fresh passion fruit, vanilla syrup  

BLOODY MARY		
Vodka, tomato juice, worcestershire sauce, salt, pepper, tabasco 

PINA COLADA		
Light rum, pineapple juice, coconut cream

COSMOPOLITAN		
Vodka, cointreau, cranberry juice, fresh lemon juice 

GIMLET		
Gin, lime cordial

SINGAPORE SLING  		
Gin, cherry brandy, cointreau		

LONG ISLAND ICED TEA   		
Vodka, gin, light rum, tequila, triple sec, lemon juice, pepsi

MANHATTAN DRY		
Whiskey, dry vermouth

GIN FIZZ  		
Gin, lemon juice, sugar, soda water 

MARGARITAS
		  170,000 Per Glass
CLASSIC MARGARITA   		
Tequila, cointreau, lime juice

HONEY MANGO MARGARITA     		
Tequila, cointreau, honey, mango, lime juice 

STRAWBERRY MARGARITA   		
Tequila, cointreau, strawberries, lime juice

MINT MARGARITA  		
Tequila, peppermint, cointreau, lime juice

DAIQUIRIS
		  170,000 Per Glass
CLASSIC DAIQUIRI 
Light rum, lime juice, sugar syrup

BANANA DAIQUIRI   
Light rum, triple sec, lime juice, sugar syrup, banana

PASSION DAIQUIRI  
Light rum, triple sec, lime juice, sugar syrup, passion fruit

STRAWBERRY DAIQUIRI   
Light rum, triple sec, lime juice, strawberry, sugar 
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MARTINIS		
		  170,000 Per Glass
CLASSIC MARTINI   
Gin, dry vermouth

VODKATINI   
Vodka, dry vermouth

ESPRESSO MARTINI
Cognac, espresso, crème de cacao brown 

CHOCOLATE MARTINI
Vodka, chocolate liqueur, triple sec

MOJITOS
		  170,000 Per Glass
CLASSIC MOJITO  
Light Rum, Sugar, Lime Wedges, Club Soda, Mint Leaves

PASSION FRUIT MOJITO   
Light Rum, Fresh Passion Fruit, Fresh Lime Juice,
Mint Leaves, Sugar Syrup, Soda

PINA MOJITO   
Light Rum, Pineapple, Orange, Lime Juice

MANGO CHILI MOJITO   
Light Rum, Sweet Basil Leaves, Mango, Red Chili

CAIPIRINHAS
		  170,000 Per Glass
CLASSIC CAIPIRINHA
Light rum, brown sugar, lime wedges, soda

MANGO CHILI CAIPIRINHA  
Light rum, sweet basil leaves, mango, red chili

PASSION FRUIT CAIPIRINHA
Light rum, fresh passion fruit, lime wedges, fresh basil, brown sugar

STRAWBERRY CAIPIRINHA
Light rum, fresh strawberries, strawberry liqueur, lemon juice

SHOTS
		  160,000 Per Glass
B 52
Kahlua, bailey’s, grand marnier

MINGER
Kahlua, bailey’s, whisky 

AFRICAN VIOLET 
Creøme de cacao, peppermint, whisky
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SPARKLING COCKTAILS
		  190,000 Per Glass
MONSOON
Sparkling wine, melon liquor

ELECTRICITY
Sparkling wine, grand marnier, poire william

KIR ROYALE 
Sparkling wine, creøme de cassis

JAMES BOND
Vodka, prosecco, angostura bitter

BEER
SAIGON		  95,000

333		  95,000

SAN MIGUEL		  95,000

TIGER 		  100,000

TIGER DRAFT		  100,000

CARLSBERG		  110,000

CORONA		  110,000

TSING TAO		  110,000

HEINEKEN		  110,000

BITBURGER		  110,000

SAPPORO		  110,000

BUDWEISER		  110,000

PERONI GOLD		  110,000
	
HOEGAARDEN		  180,000

MAREDSOUS		  180,000

DUVEL		  180,000

MÜNCHNER HOFBRÄU		  180,000
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COFFEE SELECTION
AMERICANO COFFEE		  90,000

VIETNAMESE, REGULAR COFFEE, DECAFFEINATED		  90,000

CAPPUCINO, CAFE LATTE, ESPRESSO		  95,000

HOT CHOCOLATE		  95,000

ESPRESSO MACCHIATO		  95,000

DOUBLE ESPRESSO                                                                                         		  125,000

RONNEFELDT TEA SELECTION
ENGLISH BREAKFAST, EARL GREY, ASSAM, DARJEELING,		  105,000
CHAMOMILE, PEPPERMINT, GREEN TEA, JASMINE, SWEET BERRIES

FLAVORED COFFEE
		  100,000 Per Glass
MOCHA 
Chocolate coffee, whipped cream

A LA MONDE
Hot coffee, one scoop of chocolate, coffee or vanilla ice cream

COCOS
Coconut flavored coffee, hot or cold

CARAMEL MACCHIATO
Caramel flavored coffee, foamed milk

ALMOND 
Almont flavored coffee, foamed milk 

FRAPPES	

WITH YOUR CHOICE OF COFFEE, MOCHA, MINTY MOCHA,		  105,000
CREAMY VANILLA OR RICH CHOCOLATE FLAVOR

FRESH FRUIT JUICE
ORANGE, APPLE, CARROT, WATERMELON, GRAPEFRUIT, PINEAPPLE, 		  100,000
PAPAYA, BANANA, MANGO, TROPICAL FRUITS 		
	 	
				 

SMOOTHIES
BLENDED ICE, MILK AND ICE CREAM WITH YOUR FAVORITE FLAVOR:		  135,000
BANANA, MANGO, SOUR SOP, TUTTI FRUITY, AVOCADO


